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T A R T A L O M .
Cikkek : „A Hegy alj a.M Zombory Gusztávtól. (Vége.) — 

„Olcsóság.“ (Költemény.) Tompa Mihályt#, — „Egy búvár 
éleményel (Egy tengerészbuvár elbeszélése.) — Egy 
olyautilop, melyből táa házi állat válik “ —  „A harcos ku­
tyája.“ — „A pháraók országából.“ — „ÉJy hót története.“

Vadnay Károlytől. — „Vegyes közlemények.“ — „Irodalom s 
zenészét. — „Szerkesztői üzenetek. — „Újdonságok.“

Képek : A Hegyalja képekben. XIV. A sárospataki vár. 
XV. Sátoralja-Ujhely. (A „Tokaj-hegyaljai Album“ után.) — 
A pháraók országából. — Az antilop-canna. „A harcos ku­
tyája.“ (Decaen A. festménye után.)

I r o d a l o m  s z e n é s z e i .
— (nA föld  ős-történélmeu) címmel Corcán Gábortól Aigner 

ós Rautmann kiadásában megjelent a „Közhasznú könyvtár“ 
1-BŐ füzete, mely földünk alakulása történetéről ée őslényei­
ből szól több fametszvénynyel illusztrálva. Ez első füzet 
Óra 40 kr. Az egész vállalat 25 füzetben jelenik még.

— { „ M e ly  b ö r tö n r e n d s z e r  h o n o s í t ta s s á k  m e g  . h a z á n k b a n ? “)

Irta dr. Dárday Sándor igazságügyminiszteri osztálytanácsos. 
Ára áö^kr.

— {„Grand mazurTca brillante11) zongorára szerzó Mora- 
veiz Eduárd s kiadta Táborszky és Parsch ; ára 60 kr. Ugyan­
ezen kiadónál jelent meg továbbá :

{nHonvédsohaju,) eredeti magyar ábránd frissel; zongorára 
szerzó Mihályi Ignác ; ára 60 kr.

Szerkesztői üzenetek.
— Buesányba : „Baksaházy Márk“ az 53-dik számban lesz 

közölve a másikkal együtt.
— N . - Kőrösre : K. Á-riak. Az újabb téren tán szerencsé­

sebb lesz a föllépés.
— Szegedre S. A-nak. A most beküldött tárgyról „Alvilági

képek“ cimü régibb cikksorozatunkban egy derék tudósunk 
szintén igen népszerűén értekezett. Ismétlésbe nem akarunk 
esni. — A tett kérdésre őszintén válaszolhatjuk , hogy az il­
letőnek-—ha már annyira haladt — kár ‘Htolna elhagynia 
mostani pályáját, annál inkább, mert hogy vasutaknál boldo­
guljon : magasabb technikai ismeretekre volna szüksége, mig 
a másik hivatalhoz tán sok is a mit tud, mert oda nagyon 
korlátolt ismeretü volt katonákat alkalmaznak fegjtöb  ̂
esetben. л '

— Pesten : „Gazdag fogás.“ Midőn ml jutottunk hozzá, 
nem tekintettük annak.

— Pécsett : N. K.*nak. Az elsőt már nem teljésithetjük ; a 
másikat igen — annak idejében ; azonban kivételeket tenni 
nagyon bajos lenne.

—  Kassára : D. V'-nalc. Affélét, milyen az arégebbonköz 
lőtt volt, szívesebben látnánk; a mostani előtt nagy a sora a 
várakozóknak.

— Pesten : B. K.-nak.Kivételkóp megtartottuk, szíveskedjék 
tehát szerkesztőségünket meglátogatni.

—r Aradra : E. G. L-nak. Megkaptuk s a közlendők közé 
igtattuk.

*ft Velejtére : Ez utial nem adáxrk okot panaszra — a szi* 
rósz viszonzásául!



Negyedik évi folyam. 50. szám. December 10 én. 186S.

A H e g у a 1 j a.
( V é g e . )

Lóráutfy Mihálynak két loáttya volt; az egyik I rántf'y második leánya pe lig Mária volt, kit 
a liirés Lórántfy Zsuzsánna, lGIG-ban ment férj- I Rákóczy Zsigmond vett nőül.

H egyaljai képok. XIV. Л SAROS-l’ATAKI VÁR. (A Tokaj-Hegyaljai Album“ után.)

bez első Rákóczy Györgyhöz, ki felesége után 
kapott jószágaira I l l ik Ferdinándtól megorősitő 
levelet nyert tulajdon személyére nézve is ; Ró-

Kttől az időtől fogva egész a múlt század elejéig, 
II. Rákóczy Ferenc a szatmári békekötés föl­
tételeit el nem fogadva, többekkol együtt ha-
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zá>ját elhagyván , Patak folytonosan a Rákó- 
czyak birtokában volt, kik a várost és várat ha­
talmasan díszítették, és koronkint hol a refor­
mátusokat, hol a katolikusokat pártolták. I-ső 
Rákóczy György halála után özvegye : Lórántfy 
Zsuzsánna kis fiával Zsigmonddal Patakra jött 
lakni 1649-ben, és mindent elkövetett, hogy a 
pataki iskolát jobb rendbe hozhassa, és mentül 
virágzóbbá alkossa. E célból jeles tanárokat szer­
zett külföldről és azokat jó fizetéssel ellátta; to­
vábbá 1650. vagy 51-ben jeles könyvnyomdával 
gazdagította, az iskola épületeit kijavíttatta, meg­
nagyobbította, stb. — De valamint Lórántfy Zsu­
zsánna a reformátusoknak valóságos pártfogója 
és legnagyobb jóltovöje volt, úgy Báthory Zsófia, 
II. Rákoczy György neje, inkább a katholikusokat 
segítette.

XIV. A sárospataki vár.
A Rákóczyak alatt volt a pataki vár fényko­

rában, mely most már nagyobb részt csak rom 
ban hever, kivéve azon régi négyszegű tornyos 
épületet, mely képünkön leginkább kitűnik, s 
melynek fenntartására különös gond fordittatik. 
A nagyszerű vár о maradványa mellett van az 
újabb ízlésben épült pompás hercegi kastély, kö­
rülvéve a pompás s igen tágas angolkerttel, 
melynek sűrű lombos fái között a legszebb séta- 
utak, itt-ott a legkitűnőbb virágágyakkal ékít­
ve vezetnek. A kert déli részén pedig még nagy­
szerű romjait lehet látni a hajdani várnak; van­
nak még itt némely sáncok, földalatti folyosók, 
stb ; néhány évtizeddel előbb még о helyet ren­
detlenül elszórt kőhalmok, a vár sáncait büzhödt 
mocsár boritá; mig most az árok és bástyák vi­
ruló fákkal, becses növényekkel vannak beültet­
ve s a gyönyörű park Patak lakóinak, s a ta­
nuló ifjúságnak legkedvesebb mulatóhelyül szol­
gál.

Midőn II-ik Rákóczy Ferenc 1711-bon, mint 
feljebb is említettük, elhagyta hazáját a szat­
mári békekötés miatt; jószágai olfoglaltattak és 
I. József császár a pataki uradalmat Trautsohn 
János hercegnek adta. Vl-ik Károly megerősité 
öt birtokában 200,000 forintért. E Trautsohn 
herceg német gyarmatokat telepített a város ha­
tárába. — 1776-ban kihalt a Trautsohn család 
s Patak ismét a kamara birtokába jutott. II. 
József császár 1786-ban ismét német telopodőket 
hozott ide, kiknek ingyen adott telkeket, egész 
utcát építtetett számukra csinos zsindelyes házak­
ból, ezenfelül egy pár ökörrel stb. megajándékoz- 
ta, de a hálátlanok, miután mindent, a mit pénzzé 
tehettek elprédáltak, mogszökdöstek.

1808-ban horcog Breczenhoim Károly, — K á­
roly Tódor bajor fejedolom fia — Lindau várát 
s egyéb jószágát a mi uralkodó házunknak á t­
engedvén, cserébe kapta a rogéci és sárospataki 
uradalmakat. 1824 bon fia Ferdinánd lett annak 
ura, kitől a város lakói J00;000 ezüst forintért 
váltották meg magukat.

Legnagyobb nevezetességo azonban Sárospa 
taknak ref. főiskolája.

A mostani kollégium nagy és tágas kétemeletes 
épület, moly két kis utca között foglal el egy 
hosszas négyszögü helyet, s inkább tartósságra, 
mint ízlésre van építve. Udvara hátulsó részén 
mai napig is fonnállanak még a régi kollégium 
épületei, és azon épület, moly hajdan a Ferenciek 
zárdája volt, s melyben a lG-ik század közepén, 
a legelső oktatást adák a reformátusok. E régi 
épületeken meglátszik, hogy nem egy időben 
épültek, hanem összesen tizenegy különböző idő­
ben, a mint t. i egy vagy más jóltevö kijavíttatta 
vagy megnagyobbittatá.

Újabb időben о tanoda korszerű reformokon 
ment keresztül, — tanárai alapos tudományéi 
férfiak, kik közül többen a magyar irodalomban 
első rangot foglalnak el, és jelenleg is egész 
irodalmi kört képeznek; ők adják ki a „Sáros­
pataki füzeteket11, melyek tanulságos és érdekes 
tartalmuknál fogva, egy protestáns folyóirat igé­
nyeinek teljesen megfelelnek. — A kollégium 
díszes könyvtára mintegy 25,000 kötet becses 
könyvet foglal magában, melyek között a pataki 
hajdani tudós tanárok némelyikének érdekes 
kéziratai is vannak kiadatlanúl; de hihető, hogy 
részint a már meginditott magyar protestáns egy- 
háztörténelmi emlékekben, részint az említett 
füzetekben az erre érdemesek napvilágot lá- 
taudnak.

I860, julius 8 ka nevezetes nap vala e főtano 
dára nézve, mert ekkor ülték háromszázados 
létezésének ünnepét, az egész magyar nemzet ál 
talános és lelkes részvéte mellett.

Említést érdemel még a katholikus plébánia­
templom, mely igen régi épület és a hajdani vár 
falain belül gót modorban épült ; több novezotos 
síremlék díszíti. A templom belseje három ha 
jóra van osztva, s a két oldalhajót hat hat oszlop 
választja el egymástól.

Sárospataktól északra másfél mértföldnyiro, 
a Ronyva patak .jobb partján igen kellemes 
vidéken Xomplénmegyo fővárosát

XV. Sátoralja Ujhely
mezővárost találjuk, moly mint fen több is em*
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litettük már, honfoglaló őseink bejövetele óta 
fennáll, s neveit a sátoralakú hegytől kölcsönző, 
mely alatt fekszik. Hajdan a Ronyva balpartja is 
sokkal lapályosabb helyen állott, miért igen 
gyakran a vizáradások veszedelmének volt kité­
ve, s igen valószinü, hogy midőn jelenlegi helyére 
átköltözött, vette fel „Ujhely“ nevét. Régi helyé­
nek még némi romjaira most is találhatni.

Béla király névtelen jegyzője szerint már 
őseink bejövetelekor állott és Bátur halmának ne­
veztetett , a magyarok közül első tulajdonosa 
Retel kun vezér volt 904-bon, ki — mint Sáros­
patak és Tolcsva ismertetésénél említettük — 
Árpád fejedelemtől vitézsége jutalmául nyerte a 
Sátur halomtól Tolcsváig terjedő nagy földrészt. 
— 1110-ben Kálmán király az Apuliából szakadt 
Casertai Ratoldo grófnak ajándékozta. — 1241- 
bon a tatárok elpusztították, s 1250-ben épült fel 
újra mostani kedvezőbb fekvésű helyére. — I. 
Lajos király idejében Koriatovich orosz herceg a 
helységet orosz gyarmatokkal annyira megnépc- 
sité, hogy 1390-ben már városnak neveztetett. A 
várhegyre várat is építtetett. Zsigmond király 
Porényi Jánosnak adományozá Uj helyt, s későb­
ben a sárospataki várhoz kapcsoltatott, és ezzel 
együtt a jelen század elején herceg Breezenheim 
birtokába is került.

Ujhely hosszan nyúlik el a hegyek alján, s 
messziről, különösen keletről tekintve, a mögötte 
emelkedő sátor és kupdad alakú festői hegyekkel 
szép látványt nyújt. Innen van jelen képünk is 
fölvéve.

A rendetlenül épült kis város utóbbi időkben 
haladásnak indúlt, s mindinkább kezd csinosodni, 
ámbár sok kell még ahhoz, hogy a jelenleg elég 
szemetes várost csinosnak mondhassuk. Főterén 
találjuk a katholikusok nagy templomát, molyét 
Palóczy Imre erdélyi vajda épitett 1482-ben, de 
tűzvész és egyéb szerencsétlenségek miatt idő 
folytával annyira elpusztult, hogy a jelenlegi 
templomot 1770-ben Trautsohn herceg csaknem 
egészen újból épittotto. Oldalt a csinos ízlésű, de 
kissé alacsony vármegyeházát látjuk, melyben a 
mogyogyülésok tartatnak. A reformátusok egy­
házát Porényi Péter, a nádor fia, épittotto. A görög 
egyesült orosz templomot pedig a nevezett Ko­
riatovich herceg alapította. A piacon látható még a 
a Győrnél 1809-ben elesett felkelő nemes vitézek 
emlékoszlopa.

Régi vára 1534-ben még fennállott; kitetszik 
ez Perényi Péternek a kassai polgárokhoz irt le­
veléből, sőt Oláh Miklós bizonysága szerint még 
1530 ban igen erős várnak ismertetett. 1558-ban

Telekessy Imre által tűzzel és vassnl elpusztitta- 
tott, hogy többé nemcsak a Perényiek ne hasz­
nálhassák erősségnek, hanem még romjai se ma­
radjanak ezentúl; többé nem is szerepel.

Sátorolja-Ujhely 6811 lakossal bir, kik nyelvre 
nézve három félék u : m : magyarok, oroszok s 
tótok; a műveltebb osztály nagyobbára magyarúl 
beszél. Vallásra nézve legszámosabbak a ró­
mai és görög-katholikusok, utánok a reformatu- 
tusok, azután a zsidók, s végre az evangélikusok 
legcsekélyebb számmal ; mindezen felekoze- 
toknek saját templomaik s iskoláik vannak. A 
r. katli. gyimnasiumban a piaristák tanítanak.

Ujhely még a Hegyaljához tartozik, s tágas k i­
terjedésű szőlőhegyei (980 hold) igen nemes 
bort teremnek, s arról nevezetes, hogy az egész 
Hcgyalján a szőlő csak itt müveltetik sorosan. 
A bor jóságára nagy befolyással vannak itt a 
300-ra monő felette jó száraz pincék.

Miután itt hegyaljai vándorlásunk végpontjá­
hoz jutottunk, búcsút mondunk e sok tekintetben 
nevezetes vidéknek, melyről, ha e rövid utazási 
vázlat után is, a csak futólag s felületesen előadot­
takra visszatekintünk, bátran elmondhatjuk, hogy 
ily kis területen, annyi érdekes pontot, oly sok 
festői tájat és történeti emlékben gazdag helyet 
találtunk, mint más ily terjedelmű földön talán 
ritkán.

S ha a szives olvasók közül talán némelyeket 
— a feladat nagyszerűségét, s az anyag bő tar­
tartalmát tekintve — jelen nagyon is rövid ismer­
tetésem nem elégített ki, azokat kegyes elnézésre 
kérésem mellett bátor vagyok azon terjedelmes, 
és igen kitűnő munkákra utalni, melyek nekem 
is segédforrásúi szolgáltak, u. m. Szirmay Antal 
a Hegyalját ismertető ily cimü müvére. „Notitia 
historica, pohtica, oeconomica montium et locorum 
viniferorum comitatus ZempUniensis, “ megjelent 
Kassán 1798-ban. Úgyszintén az 1867-ben meg- 
jelent s a tokaj-hegyaljai bormi velő egyesület ál­
tal Emichnél kiadott „Tohaj-hegij aljai albumra“. 
Továbbá ugyancsak Szirmay Antalnak követke­
ző munkáira: „Notitia historica Comitatus Zempli- 
niensis, Budáé 1804“ — és „Notitia topographica, 
politica inelyti Comitatus Zompliniensis. Budáé 
1803.“— Végre Fényes Eleknek 1836-tól 1839 ig 
hat kötetben mogjolont: „Magyarországnak, s a 
hozzá kapcsolt tartományoknak mostani állapot- 
ja statistikai és geographiai tekintetben“ cimü ter­
jedelmes munkájára. Hogy a ITogyalját о lapok 
terjedelméhez képest röviden megismertetni kitíí
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zött nőm csekély feladatom csak ncmiképen si­
került is, s hogy e rövid vázlat jelen alakjában 
mint a hazai földismeret és történelem egy pará­
nyi igénytelen részecskéje feladatának megtu­
dott-e felelni, ennek meghatározását a kegyes

olvasóra bízom, s ha ez részemre kedvozölog dől 
el, akkor bőven meg leszek jutalmazva fáradsá­
gomért.

ZinnЬ о г ц  ( t in s z t á r .

Ig a z á n , h o g y  n em  lá to tt  s e n k i m é g  
O ly a n  jó  fö ld e t , m in t ez  a  m ién k . 
D ic s é r e té b e  kár is k ezd en i,
M ert az em b er  n em  fo g y  b e lő le  k i.

O l c s ó s á g .(1 8 4 7 .)
D e  bor d o lg á b a n  m ár c sa k  sem m i b aj ?
—  M ert h isz  m it v é te tt  N e s z m é ly  és  T o k a j V —  
H a  a  jó z a n s á g  n em  b o rb a n  la k ik  :
B o r iv ó  n á lu n k  m in d en  h a rm a d ik ,

Hegyaljai képek. XV. SÁTORAI, JA-UJIIELY. (A „Tol< a j -Hegyaljai Album“ után.)

B á m u ln i v a ló  so k  m in d en  van  itt ,
V ed d  csa k  sz e m ü g y r e  téré t, h a lm a it  . . . . ! 
D e  m ég is  e n g e m  m in d en ek  f e l e t t :
A z  olcsóság az, a  mi m e g le p e tt .

E p en  n em  le h e t  u g y a n  m o n d a n o m  :
H o g y  n á lu n k  a  k e n y é r  o lc só  n a g y o n  ;
M ert é v e n k én t, h o g y  n e m o n d ja k  so k a t, —  
E zren  e lv e sz n e k , é h h a lá l m ia tt.
A  só  is d rága  ! H ja , h a sz o n ta la n  !
Az a M árm aros In d iá b a ’ van  !
A  s z e g é n y  em b er ép en  csa k  a z é r t  
E sz ik  m in d ig  o ly  sa jta la n  k é n y é r t .

S h a  it ta m -e  m ár én  b ortV  —  m e g le h e t  ! 
D e  d r á g a  p é n z é r t  lőrét, e le g e t .

Ig a z , h o g y  m in d ez  d r á g a  e g y  k ic s it ,
D e  h is z  v a n  p é n z !  van  é r tté  a d n i m i t ! 
A la ttu n k  a  fö ld  k in c s e s e i t e lv e  v a n ,
M ég  b iz o n y  is ten  fe lv e t  a z  a r a n y  ;
M ert n em  k e ll c  s á p a d t j ó s z á g  n ek ü n k  ; 
Mi v eres  g a r a s t —  s r o n g y o t  sz e r e tü n k .

Mi h át o lc só , h a  só , b or, b ú z a  nem  V 
( )h b e  e g y i ig y ü  k érd és is te n e m  !
H á t a m i bor s b ú z á n á l b e c s e s e b b ,
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Kiért teremtve van minden egycb,
Ki megmarad, bár ég föld Összedül :
A lélek olcsó nálunk rendkívül!

De tévedésben senki se legyen :
Az ördög se kap már ma telkeden,
Es rája egy rozsdás batkát se költ,
— Mint csak nemrég is, ötven év előtt, — 
Hogy oly templomban imádd istened: 
Melyen kereszt van a kakas helyett.
Ezért bizony markodba pénzt nem ont, 
Mert a világ már nem olyan bolond.

Mindamellett ne félj ; mert megveszik 
Eladó lelked, szívesen pedig ;
A vásár áll, mint állott valaha,
Csak a vásártér változott vala.
Vevő s adó egyaránt alacsony,
De magas ám bezzeg a jutalom,
Mert ott, mutattak fel a csillagok 
Felé, —  mutatják itt a csillagot.

De tán nyíltabban is beszélhetünk !
A hogy bir gázol,gázol nemzetünk,
Mert más nép mellett nem feledheti : 
Mennyivel adós még a sors neki.
De sandán nézve ezt a hatalom :
Hátratolni vágy titkos utakon ;
S e célra önfajunkból szedeget 
Honáruló nyomorult kémeket,
Az ily lélek olcsó ; fájdalom,
A honjilélek olcsó itt nagyon !

Láttátok-e már a kezes ebet:
Ha koneot tartanak feje felett V 
S z o l g á l j  !  először rákiáltanak,
Szolgál, s övé lesz a letett falat.
Úgy láttátok, a kormány mit mivel 
E hon sok gazlelkü szülöttivei.
Címet, polcot, rendjelt mutat nekik 
S a zsíros koneot ezrenként lesik.
Isten teremtett négy lábbal kutyát,
S kettőre áll az, néha legalább ;
E nyomorultaknak két lába van, 
Négykézláb másznak mégis uutalan.

Megejt galambot gyors ölyü lese,
A szarvast éhes farkas ontja le ;
Nézd a sík oroszlányát, tigrisét :
A két fencvad egymást tépi szét;

Tenger nyeli el a [zöld szigetet,
A magas tölgyet villám csapja meg ;
S fajunk — fajunkat kész emészteni,
Magunk magunknak lévén férgei.

S kik a méregkeverőt büntetik :
A nemzetmérgezés nem bűn nekik.
Mi lesz belőlünk magasságos ég !
Ha ez sokáig igy fog menni még ?
Hisz c nép végre úgy elkorcsosúl :
Hogy egy igaz nem marad írmagúi.

De nem, nem! eljő, — el kell jőnie —
Az alárc-hullás rég várt ideje ;
Midőn rájok ujjal mutathatunk :
Kik aljasan korcsítgaták fajunk ;
Midőn a szó harsány lesz és szabad 
Megnevezni a vásárlovakat.

S mi lesz fejökre méltó büntetés ?
Oh mert ezeknek egy halál kévés 5*
Hah, akkor, akkor . . .! hanem meglehet :
Hogy e jó nemzet mindent elfeled ;
E nagylelkű nép ! oh ez megbocsát,
Késsel nyiszold bár vérező nyakát;
És botlott, de bűnbánó gyermeki 
Fejét keblére fogja rejteni.
S ah mily érzékeny boldog jelenés . . .
A megtörök úgy megzokognak . . / és 
Függnek megint hű anyjoknak nyakán,
Mint feltekergőzött kígyók a fán.
Oh hát még a csók, mely ég ajkokon !
A nadályéval mindenben rokon.

S látván a hon e liíí ragaszkodást,
Megkedveli őket szemlátomást;
És régi tetteik megnézve jól •"
Hát honárulás egyikből se szól;
Sőt imitt- amott olyan is akad,
Mi nem volt más, mint honfi-áldozat.
S jóságos ég ! mi nem jő mind ahhoz ?
Az idő mindent napvilágra hoz : 
ők nemcsak az, hogy szent ártatlanok :
Sőt érdemüknek rendé, száma sok,
S a hosszú tűrés után ideje :
Hogy hüségök jutalmát elvegye !

Szeresd, jutalmazd hát őket hazám !
Kegyeddel áraszd el egymásután,
Add meg e népnek, a mit érdemel:
Fenyitőház, — de még jobb a kötél !

T o m p a  M ih á ly ,
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járó gyakorlati tapasztalás által oktatva száll lo 
az ember a tenger fenekére, tegye azt akár anyagi 
haszon szempontjából, akár a tudománynak vi­
szontszolgálattevés tekintetéből. Minél károsabban 
hatottak a sötét tengeri istenek az embernek bir­
toka és életére, annál kitartóbb buzgalom és se- 
rénységgel törekedett ez zsákmányuknak mennél 
nagyobb részét tőlük visszaragadni s napfény­
re hozni. Es mégis, dacára a technika nyomozása 
és minden magas képzettségének, mainapig sem 
sikerült a természetnek annyira urává lenni, hogy 
a tenger mélységének a legkisebb kísérletnél is 
latba ne kelljen vétetnie. És tulajdonképen csak 
az úgynevezett sekélyek azok, melyek feneke elér­
hető, odahatolni pedig, honnan a tenger fenekéről 
egy pár homokszemet csak a mérón segélyével 
lehet felhozni, talán soha sem sikerűiénd. Az 
óceán mérföldnyi mélységű s mi legfeljebb 150 
lábnyira ereszkedhetünk le. A belátó embereknél 
nincs szükség részletesen taglalni a dolgot annak 
bebizonyítására, hogy bár tettleg lehetséges a ten­
ger fenekére szállani s onnan némely hullámnyclto 
tárgyakat felhozni, a fő ok nem a buvárharangban 
rejlik. — Mert sem a lég- és vízmentesen zárt bu 
rában, sem az úgynevezett „tevék“ hátán nem 
lehet a tenger fenekén mászkálni vagy csúszkálni 
— a legjobb gép most és mindenkor maga az 
ember marad. — Már a régi buvárharang is, mely 
bizonyára igen alkalmas eszköz, elavult, s az 
ember önmagán viszi a buvárharangot, ha alá­
merül.

Ha mi búvárok dolgozni akarunk, mindenek­
előtt két vagy három pár harisnyát huzunk egy­
más fölé, erre vastag gyapjú-nadrágot, tömött bzö- 
vetü „ guernsey M-t, s e fölé jön aztán a buváröl- 
tözék, mely az egész testet, a nyaktól kezdve egész 
a lábujjig egy darabban födi. Ez kautcsukból 
van s kétrétűén vászon takarja. Minden Ízületnél 
egy vulkánositott kautcsukgyürű van alkalmazva, 
hogy a viz a ruha alá no hatolhasson. Én bízvást 
állíthatom, hogy ezen kautcsukgyürük, melyek 
fájdalom, soha sem fognak nélkülöztethetni, oly 
szorosak és oly erősen nyomnak, hogy az iitér 
majd egészen összelapul s a vér alig végezheti ke­
ringését. — Ennek következtében a végtagok, 
kölönösen a kezek ideiglenes elzsibbadásba esnek, 
mi az ujjakat egészen érzéketlenné teszi. — Ha 
a viz alatt egy búvárnak ujja elvógatnék, azt alig 
erezné. Én egyszer a tenger fenekén valami éles 
tárgygyal hüvelykem körmét egészen lehasitottam, 
hanem csak midőn fölmentem, vettem azt észre, 
csak akkor kezdett a mélyen sértett ujj vérzeni 
és erősen fájni. A búvár lábmezének sarkán, moly

a kautesuköltönynyel szorosan összefügg, tiz font 
ólom van, mert a tenger fenekén ezon súly nélkül 
nem lehetne járnia. — Hanem még ez som elég, 
mert válláin is 40 — 60 fontnyi terhet visel a 
mélységhez képest, melyben dolgoznia kell. A 
teher úgy van megerösitvo, hogy azonnal eldob 
hatjuk, mihelyt az utat eltévesztjük, vagy más 
okunk van rögtön a felszínre jönni.

A buváröltözetnek fő alkatrésze a csiszolt réz­
ből készült sisak, mely a kaucsukköltöny érc- 
gyürüjéro csavarok által erősittotik meg. A sisak 
alatt a búvár egy gyapju-föveget visel, hogy a 
sisak alatt feje meg no hüljön, vagy hogy a sisak 
fel ne dörzsölje. Úgy nézünk ki, mint a középkori 
lovagok, csakhogy mi ez ércburok alatt nem izza­
dunk.

A sisaknak három üvegszeme van, egy elől s 
kettő két oldalt a szemszöglet közelében. Ezok a 
mi ablakaink. — Az üvegezőinek kérészbe tett vas- 
lécecskék által vannak biztosítva; hanem ha egy 
eltörik is, nem nagy baj. Én, midőn egyszer egy 
tört horgonyba botlottam s orromra buktam, be­
törtem a jobboldali üveget,hanem a sisakom benső­
jéből előnyomuló légnyomat elég erős volt arra, 
hogy a viz behatolását megakadályozza. — Jelt 
adtam s felvonatám magam, a mi igen gyorsan 
történik.

Tudni kell ugyanis, hogy az őrhajóról egy kau- 
csukból készült légtömlő nyúlik le, mely a sisakra 
van erősítve. Ezen tömlő által mindig friss lég szí­
vat tyuztatik be, a megromlott lég pedig egy má­
sikon távolittat’k el,mintegy bányának biztosító 
aknája által. A légszivattyú az őrhajón van csa­
varokkal megerősítve s vízzel telt kádacskával 
körülövezve, hogy a lég mindig üdén tartassák.

A búvár föltestén két jeladó van megorősítvo 
s övében tőrt visel; mert szokszor megesik, hogy 
valami tengeri szörnynyel kell megküzdenie, vagy 
a tenger fenekén kötelet vagy csomót kell szét­
vágnia. — Van azonfelül nála egy hatalmas fo- 
szitövas, hogy szükség esetén hajószobát vagy 
ládát törhessen fel. A feszítő vas oda lenn, hol a 
nehézség törvényei egész máskép működnek 
mint ide fenn, könnyű, mint ogy darab fa. Epén 
igy áll a dolog a búvárral, azért szükséges ólom- 
súlyokkal ellátva lennie, nehogy úgy járjon, mint 
a hires kautcsukember, hogy rögtön a felszínre 
pattanjon. A súlyok lehetségessé teszik, hogy 
négykézláb csúszkálhat. A búvárnak ezt azért 
kell tennie, hogy a tárgyakat jobban láthassa és 
megtapinthassa. Ez persze nőm történik úgy, 
hogy az ember lenn ogyonos állásban idő s tova
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sétálgasson és orrát magasan hordja, mintha a 
sült galambok felülről szállnának le.

így tehát biztosságára nézve mindenfelől gon­
doskodva volna. Fenn két őr mindig készen áll, 
hogy a szükséges szolgálatot rondoson megtehesse 
és a jeladásokat szom elől no tévessze; a másik a 
jelzők mellett áll, melylycl a búvár találmányai­
ról ad jolentést. Ha ez utóbbit egyszer rántja meg, 
azt jelenti: minden rendén van, ha kétszer : kö­
télhurkokat le ! melyekre a talált tárgyakat meg- 
orösitse, háromszori megrántás : egy kosarat 
jelent, négyszeri : a javakat felhúzni!

Minden búvárnak természetesen egyetmást ta- 
núlnia kell, mielőtt foglalkozásában s üzletében 
elég ügyes s alkalmas lenno. A szükséges hideg- 
vérüséget és önbizalmat tapasztalás által nyeri. 
En vizsgámat két évig tettem gyöngyhalászat 
által a skót tengeren. Az első alkalommal külö­
nös jelenetnek voltam tanúja. Sisakom uj és tü- 
körfenyü volt. A szokatlan fény, melyet ez a viz 
alatt terjesztett, a tengeri pisztrángoknak egész 
seregeit esalta körömbe, melyeknek kíváncsisága 
természetes igen magas fokra volt emelve. Ez ál­
latkák oly tolakodók voltak, hogy fejükkel egé­
szen fényes sisakomhoz ütődtek s engem mint 
egy felhő vettek körül. Mielőtt kezemmel elűztem 
volna őket, a látás és keresésben akadályoztak.

A sisak idővel a vízben egészen fekete lesz s 
igy a halakra nézvo is elveszti vonzerejét. A 
nyílt tengerben a halaktól megrohant búvár egé­
szen másként érzi magá , mint az édes vizekben. 
Nevezetesen ott van a dühös tengeri tigris: a 
cápa és a delfin, melyek a lemerülő embert ra- 
gadmányúl akarják ejteni. — A Cap-Trevose 
mellett történt velem, hogy épen midőn lobocsát- 
koztam, egy óriás cápa, mely ott úszkált, sebesen 
nekem rohant, hanem még sebesebben vontam 
elő én tőrömet hüvelyéből s hirtelen alább bo­
csátkoztam, moly mozdulatot a cápa rögtön meg 
nem tohetett s én épen akkor kerültem alá, mi­
dőn torkát már felnyitotta az én elnyelésemre. — 
О tchá eredménytelenül sikamlott el felettem, 
hanem ugyanazon pillanatban tartám én fel ele­
jébe késemet s midőn ő a felett sebesen elrohant, 
hasa elejétől végéig fel volt hasítva úgy, hogy 
beloi kiomlottak s uszályként húzódtak utána. 
Egy fél órávál később hajónk emberei fogták 
ki, midőn élettelenül úszott a felszínen.

Egy másik esetben — a cardigani tengeréből 
ben — a delfinek egész sorego támadott inog; óri­
ási zsiványok, 12 láb hoszszak ; hozzám közöl nem 
jöttek ugyan, hanem a jeladók és a tömlő körül 
rendetlenkedtek, s én ogyszorro, a nélkül, hogy

tudtam volna miképon, a vizszinre vonattam fel. 
Az őrök, kik a halak rángatását a jeladókon az 
én jeladásomnak vették, azt mondák, hogy már 
azt hitték, miszerint én lenn legalább is megőrül­
tem, mivel a zsinegeket mint veszett rángattam.

A búvárnak a nyílt tengerbon izgató és ká­
bító jelenetek és észleletekben ritkán van hiánya. 
Midőn egyszer Jersey mellett az „Anna királyné“ 
után küldettem le, a következő történt meg ve­
lem : A fenéket elértem ; legfeljebb kilencven 
lábnyira lehettem a viz alatt. — Mig a habok 
fen vidoran táncoltak, idelenn halálcsend volt, 
mint éjfélkor a temetőben, s valóban a temető­
nek egy neme volt itt, mert majd minden utazó 
hullája ott feküdt a hajószobák és fedélzetközben. 
Némely liajóbutorzat szanaszét feküdt a fenéken. 
Egy helyen nehéz málhák kis halmot képeztek. 
Midőn óvatosan s lassan négykézláb arra fölé csúsz­
tam, a szomorú homályban, mely alant örökösön 
uralkodik, egyszerre csak látom, hogy felém va­
lami szörny csúszik, lassan mint én. Megállottám 
s hasztalanul törtem fejemet, vájjon minomü 
teremtménye ez az istennek. Egy liiénaszerü fe­
kete tömegből tányérnagyságu szemek villogtak 
felém. Régi költőinknek a mesés, semminemű ter­
mészetrajzban elő nem forduló tengeri szörnyek­
ről szóló minden mondái eszembe jutottak. Szo­
kásos rettenthetlen hidegvérüségem dacára félni 
kezdtem, fianem haszontalan félelem által nem 
lehete az időt elvesztegetnem, kihúztam tehát ké­
semet, s kissé, hogy a szörnynek oldalára jussak, 
kitérve, tovább másztam. Ez rögtön, velem egé­
szen egyidejűleg ugyanazon mozdulatot tévé, s 
lassan ismét fejemnek tartott, mint azelőtt.

Most, gondolám magamban, mindegy s egyene­
sen a szörny testének tartottam. Öt vagy hat 
szempillantás múlva elértem őt, vájjon mit? ta­
lálják ki olvasóim. A szörny én magam valék! 
Hogyan, tehát lenn, a félelmetes pusztaságon, a 
puszták fata-morganáihoz hasonló légtükrözés 
jelonkoznék? Nem, a talány igen egyszerűen lön 
mogoldva.

Egy csomagra, épen átelienombon egy tükör 
volt támasztva, mely valószínűleg az első szobá­
ból usazott ide, s különös esetleg következtében 
függélyes irányban állt meg. E tükörrel voltam 
én tehát szemközt, melynek keretét a viz alatt 
meg nem különböztethotém, s igy sajátképen el­
lenébe mentem.

A kedélyállapof, moly ezon valóban nevetsé­
ges fölfedezésre lelkemben támadt, jó benyomá­
sát nem sokáig tartotta meg. A hajóba kellett 
másznom s a hullákat, ha lehetséges, kiszállítanom
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vagy az értékes tárgyakat feltalálnom, mert tudó j szerelmes pár vagy fiatal házasok, szorosan tar­
más szerint az „Anna királyné“ nyolcszázezer j ták egymást átölelve e fájdalomdulta arcukon
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mőjét erősön keblére szorítva. Szeretett gyermokc 
körül oly görcsösen kulcsolódtak össze kezei, 
liogy lelietetlen volt őket elválasztani. Körülbelül 
tizenhárom hullát számlálhattam meg, liánom a 
fcdélközben, hova én nem juthattam, meg több is 
volt. Fájdalom, kihoznom egyet sem lehetett kö­
zülük, bár megkísérlem feszítő vasammal egy 
szoba ablakát betörni s a hullákat e nyiláson 
kidobni. — Csak egy arany porral tolt zsákocskát 
lehető kézrekeritenem, moly egy szoba padola- 
tán egyedül feküdt. Mint később megtudtam, tizen­
egyezer dollár értékű arany port tartalmazott.

Mintegy hat év előtt volt nekem egy tengeri 
az küldetésem „Oregon“ után,moly Philadelphiá­
ból Hullba volt menendő, fedélzetén mintegy 140 
utazóval,— s részben ismeretlen módon Flammbo 
rough Head mellett elsüíyedt.

Megtudták, hogy a többi közt egy hires szí­
nésznő is volt a hajón, ki Amerikában vendég­
szerepelvén, gazdag aratással tért vissza. Roko­
nai s egy kis város Leicestershireben, különös 
jutalmat Ígértek nekem, ha a színésznőt, vagy 
m it? -  a színésznő kincseit kimenthetném. A 
jószivü kedves rokonok!

Én tehát lementem, s azon hajón, melynek 
egyik oldala be volt törve, a többi közt sikerült 
egy kis ébenfaszekrényt kézrekeritenem, mely 
gyémántokat s aranyékszereket tartalmazott; 
nem lehetett azonban tudni, kié legyen az s igy 
a társaságra szállott, mely a buvárköltségeket fe­
dezte s engemot szerződtetett. A szekrényt én 
talán magam számára is megtarthattam volna, 
hanem becsületes búvár ily csalfaságra nem vete­
medik. — Későbben egy 6000 dollár értékű ara­
nyat tartalmazó erszényt zsákmányoltam. Hanem 
azért az „Oregonénál még nem értem véget.Az el- 
sülyedt hajón kívül különféle tárgyak hevertek 
szétszórva s a fenékről csekély, távolban nekem 
feltűnést okozva, több emberi hulla úszkált.

E jelenetet nem tudtam megmagyarázni. Mivel 
e testeknek a víznél könnyebbeknek kellett len­
niük — csodálatos, miért nem szállanak tehát a 
tenger fel zinére! Ha pedig valamivel meg van­
nak terhelve, miként úsznak ? Közelebb csúsztam 
s azt vettem észre, hogy e holtak, számra hatan, 
egy kötéllel egymáshoz voltak kötözve, о kötél 
pedig a nagy hajóhorgony egyik vaskarján füg­
gött. — Ezen kar tartotta a borzasztó halott- 
láncot s felszállásukat akadályozta. Egy metszés 
késemmel elegendő volt, hogy a lánc két részre 
váljék , mire a testek azonnal fölemelkedtek. 
Férj, feleség és négy gyormok volt. — Vájjon |
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ogyütthalás szempontjából, vagy azon reményben, 
hogy együtt fognak mogmontetni, kötötték egy­
mást össze, ki tudná megmondani? A tongor ozor 
talányt rojt és az embor kétségbeesés és halálküz- 
dolmok közt végzi a legkülönösebb munkákat.

Ez alkalommal még csak egy esetet akarok 
elbeszélni, mely engem legközelebbről érdekel, 
és emlékeim között a legsötétebb pontot képezi. 
Előre kell bocsátanom, hogy nősülésem első évoi- 
bon voltam, egy kis hajón matrózi minőségben 
szolgáltam, lakásom Castletonban volt, s hogy 
szorencsérlonül nősültem. Egykor, midőn tizen­
egy heti utazásomból visszatértem, azt találtam, 
hogy nőm elszökött s minden értékes holminkat 
magá val vitte. Azt mondák, hogy szeretőjével 
Amerikába költözött. A dolog boszantott ugyan, 
hanem az elszökött nőért egy könycseppet som 
ejtettem, bár azt sem kívántam, hogy rosszul foly­
janak dolgai. Sehogy sem illettünk mi egymás­
hoz. — Különben természetes , hogy ugyan­
csak feladat egy nőnek fedhellenül maradnia, ha 
férje hónapokig jár a tengeren és igy nem elég 
gya1 ran kérdezgeti, vájjon nem úgy van о dolga, 
mint az ég madarainak, melyekről az égi atyá­
nak kell gondoskodnia.

Valami három év múlt el s én a hűtlen Marga­
rétát idestova elfeledtem , s a közben búvár 
lettem, mivel ezen üzlet nehány részvényes és 
Siobbnek találékony vezetése mollott jövedelmező­
nek látszott. Akkor is ott voltam, midőn a „Co­
lumbia“ és „Lady Charlotte “tál tétettek kísérletek. 
Azután aWestable-társaság szolgálatában kettőnk­
nek egy angol postahajót, „A chili est“ kellett fel­
kutatnunk, mely a Cap Fair közelében, az éjszaki 
csatornán sülyedt el.

A hajóürbon igen sok vadul egymásra hányt 
hulla volt a legborzasztóbb helyzetekben. En 
Scops nevű társammal már a legborzasztóbbakat 
is megszokva, egykedvűen kotorásztam e mis­
más közt.Egyszerro egy szeg ényes ruhába öltözött 
halvány nőre bukkantam. Ez arcvonások, о fel­
bomlott sötét haj, e szikár, egy széles sebhelyről 
rég ismert kéz! Visszaborzadtam s egy felkiáltás 
hangzott el ajkamon, mert ezen alakban az én 
évek óta elszökött Margarétámat ismertem fel. 
Visszajött tehát s én ismét moglatám őt. Vájjon 
azért jött-e, hogy engem mint bűnbánó fölkeres­
sen, vagy hogy a szerencsét, molyot az idegen 
vilóg megtagadott tőle,ismét otthon körössé ? nem 
tudom. En megbocsátottam neki s imádkoztam 
érette a tengor fenekén ! i*.
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A párisi állat honosító kertbe közelebb kőt gyö­
nyörű antilop érkezett, melyek ismertetése állat­
tenyésztéssel is nagyban foglalkozó hazánkat kö­
zel érdekelheti, mert nekünk is ki kell figyelmün­
ket mindarra terjesztenünk, mit az állatországból 
anyagi jóllétünk javára meghódíthatunk.A pulyka, 
ez a nagyon hasznos házi szárnyas például csak 
mintegy másfél évszázad óta ismeretes nálunk s a 
mi a nemesebb juhfaj ok tenyésztését illeti, oz alig 
néhány évtized óta nyert nagyobb lendületet; 
mily nagy hordorjü volna tehát anyagi jólétünkre 
nézve, ha sikerülne a marhavészek folytán oly 
iszonyú pusztításoknak kitett mostani ökreink s 
teheneink helyébe, vagy lagalább azok mellett, oly 
nagyobb, erejére, nagyságára, húsa élvezhetősé- 
gére és fejelésére nézve hasonló értékű kérődző 
állatot meghonosítanunk, mely szarvasmarháink 
pusztító járványának nomJonne annyira alávetve.

Az állathonositással foglalkozó külföldi tudósok 
figyelmét most а „Саппа11 nevű antilop gerjesz­
tette föl, molynok két példányát ábrázolja képünk. 
Cuvier rendszere szorint ez állatok az üres szarvú 
kérődzők első osztályát képezik. Antilopunk a 
szarvashoz több tekintetben hasonlít, milyok : kar­

csú termete, arányos tagjai s rondkivül gyors 
futása; s az első pillanatra szintén nehéznek lát 
szanék a kérődző e két faját egymástól megkülön­
böztetni, s pedig vannak oly jellemző, határozott 
tulajdonságaik, melyek mindegyiküket külön osz­
tályba sorozzák. Ily jelemző tulajdonság, hogy a 
Canna antilop szarva belől üres,annak állománya 
tömör, minden pórus nélkül, s hogy ezen szarvát 
állatunk soha el nem vedli.

A rajzunkban bemutatott Canna antilop jelenlegi 
hazája Afrika keleti, fensikos, mérsékelt éghajlatú 
része, hol kudunak is nevezik. Testtörzse oly hatal­
mas, mint valami jókora lóé, szőre szürkés; rövid 
sörénye nyakán s hátgerincén végig farkáig terjed, 
moly kis bojtban végződik.

A Canna látása éles s hallása és szaglása rend­
kívül finom, természetére nézve szelíd, félénk, en­
gedékeny s könnyen barátkozó. Házi állattá ho­
nosítását és képzését már megkezdették mind ere­
deti hazájában, mind Franciaországban, s ha eztö- 

I kéletesen sikerül, azon esetben országos gazda­
sági egyletünk pesti állatkerti társaságunkkal szö­
vetkezve, remélhetőleg szintén ki fogja rá figyel­
mét terjeszteni.

„ A  h a r c o s

A festészek sorsa egy tekintetben kovésbbé 
irigylésro méltó, mint az iróé s о tekintet az, hogy 
müvei által nem válhatik ország- vagy világszerte 
oly könnyen ismeretessé, mint emez, mert az nem 
terjedhet annyi ezer, sőt millió példányban, mint 
a költőnek alkotása a nyomdák által.

A famotszész és színes nyomás azonban segí­
tett már némileg e hátrányon is, mind a művé­
szek szerencséjére, mind pedig a közönség elő 
nyérc, moly igy a íostészot novezotesb terményei­
vel — habár csak azok gyöngébb másolataiban 
is — mogismorkedhotik.

A festészet termékeinek helyhez kötöttsógo in­
dította lapunkat arra, hogy hazai művészetünk 
oz ágának legkitűnőbb müveit lapunkban famet­
szetek, s lapunk mellett színes nyomatú mümel- 
Jéklötökben a legtágabb körű magyar közönség­
nek is bemutassuk. így olvasóink motszvényoink 
után ismerhetik már Barabás, az id. és ifj. Markó, 
Than Mór, Ligoti, Keleti, Madarász, Székely Ber­
talan, Boncúr, Wágner, Liotzonmayor, Lotz, 
Jankó, Munkácsy, Zichy Mihály stb. legkitűnőbb
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л pliáraók országából.

az emberiségnek évezredek előtti műveltségi álla- Íjaihoz, avagy a Flitha templom maradványai, 
pota és társadalmi életéről szól, hogy Idiotien J és a sír-labirintokhoz zarándokol, azt képzelete 
nekünk ezekre ismét vissza nem térnünk. 1 önkénytelonül is azon keresztény korszak ellőtti

Fgyiptomban az útas lába úgy szólván minden | regeszorü időkbe vezeti vissza, midőn 1. Szozosz- 
nyomon a régi múltba lép vissza. A ki például trisz és JUizirisz, Akhoréusz és Amenoíisz, II. Szó
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ügyér egy nagyra fútt — s mint állítják: üres — 
szóvirágából dugták elő ijesztő falánk fejüket. — 
Békét kivánunk s béke lesz — ez volt a leáldozó 
német delegátió utósó napsugara, mely nyájas és 
biztató ugyan, de egyszersmind tünékeny is lehet, 
mint a szürke napok sugarai szoktak lenni. — 
Most már, hogy elmentek Schindler és páter 
Greuter, Tegothoff és Kuranda: megint dr. Akin 
Károly lett az akadémia egyedüli hőse. Körűibe 
lől egy hónapja már, hogy övé az akadémia. Úgy 
lépett föl, mint közvádló az ország, a kormány, 
a közönség ellen, mint a melyek a tudományt 
szörnyen elhanyagolják ; most meg ő rá került a 
sor; ő ül a/vádpadon, s készül menteni magát, hogy
— hiába vádolják a megsértett öregek, — mégis 
csak tett ő valamit a természettani műteremben, 
melyet működési köréül tűztek ki.

Hangja azonban most elvész [a napok élénk za­
jában ! Az országház úgy zakatol, mint valami 
gyár, mely reggel este egyre másra szövi fonja a 
törvényeket, s még a felsőház boldog kényelmé­
nek is vége van! A jegyzők futkosnak a múzeum- 
kerten át, s oly lázas tevékenység uralkodik, mint­
ha nem csak az országgyűlésnek, hanem a világ­
nak is vége közelednék. A folyvást mozgó, kere­
pelő, törvénycikkgyártó kerekeket semmisem ké­
pes megállítani, sem a felsöház öreg főpapjai és 
Krisztus-lovagjai, kiknek példáúl sem az iskolai, 
sem a felekezetközi törvény nem igen tetszett, sem 
a képviselőház szélső szónokai, noha Csanády 
gyakran ugyancsak neki-dűl, s a párt friss erők­
kel is gyarapodott: Schwarcz Gyula folyvást ott 
van, Simonyi Ernő is visszakerült, s Irányi Dániel 
(hozta isten !) szintén haza érkezett.

Ha még egy hétig e parlamenti „steeple chase“ 
igy tartana: akkor a honatyáknak csak árnyé­
kai jutnának vissza kerületeikbe, miután most 
sem enni, sem aludni nem érnek rá, s az ország­
házat inkább lakják, mint járják.

De csak pár napig még — s aztán a király 
trónbeszédje a várpalotában be fogja fejezni a há­
rom éves, majdnem folytonos országgyűlést, mely­
nek a történelemben is hosszú lapok fognak jutni
— osztályrészül.

Mennyi minden történt e három év a la tt! Sok 
olyan, a mi egynek tetszik, a másiknak nem ; de 
több olyan is , a mi minden magyarnak tetszik, s 
melyek úgy emelkednek ki az egyre hullámzó fo­
lyamból, mint maradandó sziklák, melyekre so­
kat lehet még építeni. Egyiken a horvátokkal 
kötött uj frigy igéi állnak, a másikon magyar hon­
védség szentesítése.

Nemsokára — mint mondják tavaszra — ki

lessz bontva a lobogó, mely alá hazánk külön 
véderejo gyülekezik! József főherceg már ki 
van nevezve e sereg főparancsnokának, s hire 
jár, hogy a honvédvilág több nevezetessége újra 
kardot és rangot kap. A központi honvéd-bizott­
ság küldöttei pedig mennek a király elé, hogy a 
volt-honvédség szolgálatát fölajánlják. Sok van, 
igaz, köztük, kiket sorsuk már egészen más 
munkakörbe vitt, s tán még több, kiket a bús évek 
terhe idő előtt megtört - -  de van olyan is elég, 
ki akar és tud még honvéd lenni, s helyt áll, ha 
jő a vihar, melynek távoli zúgása már is oly 
sokszor megzavarja hétköznapi munkáink nyu 
galmát.

A király legnagyobb bizalommal fogad­
ta el a régi honvédek ez ajánlatát, miután 
bizalmáról úgy is alig adhatott volna nagyobb 
bizonyságot, mint hogy a honvédtörvényt, — 
melyben a Lajtántúl annyian láttak „sárkány 
fogat“ — valóban szentosité.

Három év előtt — valljuk meg — magunk 
se hittük volna !

A miniszterelnök estélyeiben is hány egyes 
kép látható most, moly az idő rendkívüli válto­
zását példázza. Bujdosó tábornokok, kik haddal 
készültek az osztrák seregre rontani, szívélye­
sen fognak kezet zöld-tollas generálisokkal. 
Egy főherceg (József) vendégül megy az egy­
kori száműzött termeibe. Gyémántos delnők 
suttogják, hogy a királynő azért vált meg fő- 
udvarmester nőj étöl, mivel az nem értett — ma- 
gyarúl, s ha herceg Auerspergné lép helyére, 
annak egyik oka bizonyára az lc3Z, hogy a her­
cegnő jártas hazai nyelvünkben.

Reményi is — kit egykor „Görgői hogedős- 
sének“ neveztek, s ki a gyász éveit angol földön 
tölté — meghivást kap az udvarhoz, s egy dallal 
(„Repülj fecském“) bájolja el a királynét és kör 
nyezetét.

Ki hitte volna tiz év előtt, midőn először hal­
lottuk a hazatért művész jnélyen búsongó ma 
gyarjait, hogy ezek a népdalok egykor udvarké­
pesek lesznek még a budai palotában is, melyről 
akkor mindig oly mélyen hallgattunk, s ha néha 
esténkint egy-egy világos ablakát a Dunapartról 
esetleg megpillantottuk : szomorúan jutott eszünk 
be, hogy századok előtt ugyanazon a helyen La­
jos és Mátyás királyoknak égett a lámpavilág!

Most már — hála istennek — szívesebben né­
zünk föl Budavárra, s vigabban éljük világunkat 
az emelkedő Pesten, moly most őszi ködben és 
zeneszóban úszik.

Fővárosunk már rég beleesett a művészi világát



H A Z Á N K  S A K Ü L F Ö L D .

vonalába, s noha kelőt felé az utósó pontot képezi, 
mégis oly pont, melyet alig kerül ki egy nagy 
művész is. S a melyik itt volt egyszer, eljő másod­
szor, sőt harmadszor is.

Lanh is harmad izhon volt. most nálunk, de 
máskor mindig nagyobb közönséggel találkozott. 
О mindenesetre nagy hegedűművész s a vonós 
négyesek kitűnő képviselője; de tavaly itt volt 
Joachim , ki nála még egy félfojjol nagyobb, s 
itt voltak a florenciok, kik hangszereik összeol­
vadó bájával és énekszóiul daliamaikkal egészen 
elbűvöltek bennünket. Azonban a párhuzam min­
dig igen sikamlós a valódi művészek közt, miután 
valamennyien sajátszerü egyéniséggel birnak. 
Laubnak nincs —- az igaz — oly bájos hegedűje, 
mint a flóron ci Beck őrnek, de férfiasabb nála, s a 
német klasszikusokat oly hatalmas eröteljjol tük­
rözi vissza, melyben egy vonás sincs meghami­
sítva. Tárgyilagosb előadót képzelni sem lehet, s 
itt léte alatt csak egyetlen egyszer szállt le saját 
talapjáról — a közönség kedvéért, midőn Ernst 
cifra „magyar ábrándját“ ját-zá. Ez különben 
nem is egyébb volt, mint búcsúköszönet, melyet 
a csehországi hires művész a zene magyaros 
nyelvén akart hozzánk intézni/

S alig hogy távozott, mogérkezék Schumann 
Klára, a hires zeneköltö özvegye, maga is igazi 
költő nő a zongora mellett. Oly teljes; kidombo­
rodó hangokat, oly mélyre ható értelmezést, ben- 
söségot és Ízlést, minőt e nő fejt ki a klasszikái mü­
vek előadásában, egyetlen zongoraművésznőnél 
se találunk. 8 ereje, heve még folyvást növek­
szik. Valódi benső szövetség az, moly közte és a 
nagy mesterek szelleme közt létezik, s e benső 
szövetség, mint egy kiapadhatlan forrás, egyre 
táplálja művészetét. Ezért van, hogy az о diada­

lai nem csökkennek éveinek szaporodtával, s most 
is csak annyian s csak oly elragadtatással hall­
gatják , mint mikor először ismertük meg az 
„Európa“ termében.

De nemcsak e hires vendégek, hanem hazai 
művész ink is érdekes hangversenyekkel élénkí­
tik az idényt. Vasárnap délben az akadémia nagy 
termében az írói sogélyegylot változatos müver- 
senye volt, melyben szavaltak: Felekiné asszony 
Szász Károly „A költő halála“ cimü költeményét., 
s Feleki a Petőfi „Ismét magyar lelt a ma­
g y a r já t ;  zongoráztak : Lépessi Ilka kisasszony, 
Bartalus tehetséges tanítványa, Tomesi Reitter 
Mária k. a., ki előadásának tisztasága és finom 
színezése által tűnt ki, s Pozsonyból a fiatal gr. 
Zichy Géza, ki balkezével (jobbja hiányzik) oly 
erőteljesen játszik, mintha pláne négy kezet halla­
nánk két zongorán; énekeltek : Pauliné asszony 
Erkeltől a „Magj^arok istenét,“ a zeneszerző zon­
gora- és Dubez hárfa-kisérete mellett, Füredi 
magyar dalokat, s a budai dalárda két hatásos 
kardalt; Bartalus pedig harmóniumon adott élő­
két ó-magyar' egyházi éneket a 17-dik század 
ból , melyeknek kenetes dallamát Ormai erő­
teljesen éneklé. Volt sok taps, közönség és bö jö­
vedelem, jeléül, hogy közönségünk részvéte és 
kegyelete folyvást ébren van irodalmi ügyeink 
iránt.

Philharmóuikusaink zenetábora pedig most ké­
szül a második hódításra. Előadják többi közt 
Goldmark keleti szellemű „Sakuntala“ nyitányát, 
(maga a zeneszerző is jelen lesz,) s Berlioz „Mab 
tündér“-jét, melyben e lángeszű hangszerelő a tün­
dérek dévaj, játszi, röpködő kis raját idézte a 
húrokra és a sípok öblébe.

7 99
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mert már a „fedél nélküliek menhelye“ telve van. 
Ezek aztán az utcákon töltik a telet, s nem egy 
magfagyott hullát találnak reggel valamelyik 
zugban. A gazdag Londonnak ily sötét árnyolda­
lai is vannak.

— (A yyútils fegyver) Lássuk közelebről az oly 
híressé vált porosz 
gyútü-puskát. Raj­
zunk egyike (a belső) 
zárt, másika nyitott 
töltőkamrával mutat­
ja a gyútü-puskát; a 
képezi a cső hátsó 
végét, az úgyneve­
zett lőpor-kamrát, 
melynek felső része 
kivágással bir a töl­
tény befogadására; 
ha ez betétetett, 
tehát a fegyver tölt­
ve van, úgy az x  e- 
meltyü által b hen­
ger a nyitott a cső 
része fölé tolatik és 
egy készülék által 
fogva tartatik. A b 
henger hátsó részé­
ben van a gyútü és 

az ezt mozgató ruganytoll, mely a kamra kinyitása­
kor — a tölténybetétei végett — mindjárt fel is hú­
zódik. — A töltés tehát három tempóból áll : 1-ső, 
az x emeltyű által b henger a cső hátsó a végé­
ről hátratolatik és ez által a töltény felvételére 
szolgáló kivágás föltáratik; — 2. a töltésnek e ki­
vágásba tétele, és — 3. a? emeltyű által b henger 
ismét a kivágás fölé tolatván, ez által elzáratik. 
Ebből kitetszik, hogy a töltés alig kíván annyi 
időt, mint épen leírására fordítottunk, azaz : mig a 
puska tiszta. A lődözés alatt azonban mind a lö- 
porkamrában, mind a henger belsejében lassan- 
kint lőporiszap rakodik le, úgy hogy 15—20 lö­
vés után egy részt a tölténynek nincs elég helye, 
más részt а b henger előtolása is csak erőlködés­
sel történhetik, és végre épen nem lehetséges. E 
gyutüfegyver feltalálója Dreyse János Miklós, 
porosz kir. t. b. tanácsos és a sömerdai fegyver­
gyár tulajdonosa volt. Találmánya már az 1840-es 
évekből való s többféle javítás után — már ez 
időben kezdték a porosz csapatokat e fegyverrel 
fölszerelni.

* {Árszabály) XIII-ik Lajoe francia királyt

egyik kis városában nagyon unalmas bőszeddel 
fogadta a polgármester. A király már roppant tü­
relmetlen volt s szerette volna megszakítani a be­
szédet, gondolván, hogy talán elfeledi folytatni a 
buzgó polgármester. „Polgármester ur ! mondá 
közbe szólva a fejedelem, — mibe kerülnek e vi­
déken a szamarak ?w A polgármester tetőtől tal­
pig megnézte a királyt s aztán ezt válaszolta. 
„Olyan nagyságúak, mint felséged, 10 tallérért 
is megvásárolhatók.“

*(Az erdőségek befolyása az éghajlatra) Az egyip - 
tömi éghajlat szárazsága oly jelentékeny, hogy 
Felső-Egyiptomban soha sem esik; a Deltánál, a 
Nil folyó torkalata vidékén pedig egy évre 5—0 
esős napnál több sohasem esett. Azonban Mohe- 
med-Ali alkirály a deltában 20 millió fát ültette- 
tett. Néhány év óta, miután a fák felnőttek, az 
eső3 napok száma 40 napra megy. — Ezen ered­
mény Egyiptomot legújabb időben meglátoga­
tott utazók által, különösen az igen szakértő és 
hitelt érdemlő vizsgáló Pouchet által bizonyitta- 
tik, és világosan mutatja, hogy mily nagy befolyá­
sa vau az erdőségnek az esőme nnyiségre.

* (Az életkor) A hires Faraday és Flourens 
egyhangúlag állítják, hogy a természetes életkort 
száz évre lehet számítani. Csakhogy e kort be 
tegségek, vigyázatlan életmód alászállitják. Az 
életkor — a legtöbb teremtménynél — ötször oly 
hosszú , mint a fejlődési idő ; példáúl a tevé­
nek, mely 8 évig fejlődik, rendes életkora 40 év ; 
az öt évig fejlődő lónál 25 év, a 4 évig fejlődő 
oroszlánnál 20, a két évig fejlődő ebeknél 10, a 
házi nyúlnál 5, 8tb.

— (Egy new-yorki papír gallér-gyár) melynek
500,000 dollárnyi alapja van, 450 embert foglal- 
kodtat, kik 350 különféle fajtájú papirgallért 
készítenek s minden huszonnégy órában legalább 
öt millió gallért szolgáltatnak ki.

* (Afrikai udvari viselet) Du Chaillu egyik fel­
olvasásában, melyet nem régen Philadelphiá­
ban tartott, következőleg irta le Diops király udva­
rának viseletét : „A királyon frakkot láttam (úgy­
nevezett „fecskefarkot“),mely hasonlított őseink ily 
nemű öltönyéhez, egyebet semmit. Első minisztere 
inget viselt uj nélkül, egyebet semmit. Második 
minisztere nyakkendővel ékeskedett, más egyéb­
bel semmivel. A harmadik országnagyon csupán 
egy kalapot láttam, ogyobot semmit; a királynőnek 
azonban volt egy széles osernyöje, hanem egyebe 
semmi. A fényűzés, úgy látszik, ott nem nagyon 
kapott lábra.

Pesten. Nyomatott az „Athenaeum“ irodalmi és nyomdai r. társulat nyomdájában. 1808.








